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PRECAUZIONI PER LA SICUREZZAPRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

• Leggere attentamente queste precauzioni per la sicurezza, prima di eseguire 
l’installazione.

•  Accertarsi di osservare le precauzioni descritte in questo manuale, al fi ne di evitare 
rischi per la sicurezza. Qui di seguito vengono indicati i simboli e i loro signifi cati.

AVVERTENZE : indica che l’uso errato di questa unità può essere causa di 
lesioni gravi o morte.  

ATTENZIONE : indica che l’uso errato di questa unità può essere causa di 
lesioni personali (*1) o danni materiali (*2).

 *1: la dicitura “lesioni personali” indica un piccolo incidente, una 
bruciatura o una scossa elettrica che non rende necessario il 
ricovero o lo svolgimento di trattamenti ripetuti in ospedale.

 *2:  la dicitura “danni materiali” si riferisce a danni più estesi che 
comprendono i beni o le risorse.

Per I’uso in generale
Il cavo di alimentazione e il cavo di collegamento dell’apparecchio per utilizzo deve 
essere di tipo fl essibile rivestito in policloroprene (H07RN-F) o 60245 IEC66. (Verrà 
installato conformemente alle norme di cablaggio nazionali.)

Questo apparecchio va collegato all’alimentazione principale tramite un interruttore di 
circuito o un interruttore con una separazione dei contati di almeno 3 mm in tutti i poli. 

ATTENZIONE Per scollegare l’apparecchio dalla alimentazione principale

Leggere attentamente le 
precauzioni contenute nel presente 
manuale prima di azionare l’unità.

Questo apparecchio è riempito 
di R32.
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AVVERTENZE
• Non midifi care mai questo apparecchio staccando una qualsiasi delle sue 

protezioni di sicurezza o effettuando il bypass di uno qualsiasi degli interruttori 
interbloccati di sicurezza.

• Non installare l’apparecchio in un luogo che non può reggere il peso 
dell’apparecchio.

 Eventuali cadute dell’apparecchio possono causare lesioni alle persone e danni 
materiali.

• Prima di eseguire i lavori elettrici, applicare una spina approvata al cavo di 
alimentazione.

 Inoltre, assicurarsi che l’apparecchio sia adeguatamente collegato a terra.
• L’apparecchio deve essere installato secondo le norme vigenti sugli impianti 

elettrici.

PERICOLO
• PER L’USO SOLTANTO DA PARTE DI PERSONALE QUALIFICATO.
• DISATTIVARE L’ALIMENTAZIONE PRINCIPALE E L’INTERRUTTORE 

AUTOMATICO PRIMA DI TENTARE QUALSIASI LAVORO ELETTRICO.
 ACCERTARSI CHE TUTTI GLI INTERRUTTORI DI ALIMENTAZIONE E 

L’INTERRUTTORE AUTOMATICO SIANO DISATTIVATI. LA MANCATA 
OSSERVANZA DI QUESTA PRECAUZIONE PUÒ ESSERE CAUSA DI 
SCOSSE ELETTRICHE.

• COLLEGARE IL CAVO DI COLLEGAMENTO CORRETTAMENTE. SE IL CAVO 
DI COLLEGAMENTO VIENE COLLEGATO NELLA MANIERA SBAGLIATA, LE 
PARTI ELETTRICHE POSSONO SUBIRE DANNI.

• CONTROLLARE CHE IL FILO DI TERRA NON SIA INCRINATO O 
SCOLLEGATO PRIMA DELL’INSTALLAZIONE.

• NON INSTALLARE L’APPARECCHIO NEI PRESSI DI CONCENTRAZIONI DI 
GAS COMBUSTIBILI O VAPORI GASSOSI.

 LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTA PRECAUZIONE PUÒ ESSERE 
CAUSA DI INCENDI O ESPLOSIONI.

• PER EVITARE SURRISCALDAMENTI DELL’UNITÀ INTERNA E IL RISCHIO 
DI INCENDI, COLLOCARE L’UNITÀ A DISTANZA DI SICUREZZA (PIÙ DI 2 M) 
DA FONTI DI CALORE COME RADIATORI, IMPIANTI DI RISCALDAMENTO, 
FORNI, STUFE, ECC.

• QUANDO SI SPOSTA IL CONDIZIONATORE D’ARIA PER INSTALLARLO 
IN UN ALTRO POSTO, FARE MOLTA ATTENZIONE A NON FAR ENTRARE 
IL REFRIGERANTE SPECIFICATO (R32) A CONATTO CON NESSUN 
ALTRO CORPO GASSOSO NEL CICLO DI REFRIGERAZIONE. SE L’ARIA O 
QUALSIASI ALTRO GAS SI MISCHIA AL REFRIGERANTE, LA PRESSIONE 
DEL GAS NEL CICLO DI REFRIGERAZIONE AUMENTA IN MANIERA 
ANORMALE CAUSANDO DI CONSEGUENZA LO SCOPPIO DEL TUBO E 
LESIONI ALLE PERSONE.

• NEL CASO IN CUI SI VERIFICHINO PERDITE DI GAS REFRIGERANTE 
DAL TUBO DURANTE I LAVORI DI INSTALLAZIONE, IMMETTERE 
IMMEDIATAMENTE ARIA PURA NELL’AMBIENTE. SE IL GAS 
REFRIGERANTE VIENE RISCALDATO DAL FUOCO O DA ALTRO, ESSO 
GENERA GAS VELENOSO.
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 Se si rileva un danno, non installare l’apparecchio. Rivolgersi immediatamente 
al proprio rivenditore.

• Sia per la sostituzione sia per il rabbocco si deve usare esclusivamente il tipo di 
refrigerante specifi cato.

 In caso contrario nel circuito di refrigerazione si potrebbe creare una pressione 
anomala con la conseguente possibilità di guasto o esplosione oltre che di 
lesione alle persone.

• Non usare metodi per accelerare il processo di sbrinamento o per la pulizia 
diversi da quelli consigliati dal produttore.

• L’apparecchio deve essere conservato in un ambiente privo di fonti di accensione 
continuamente in funzione (ad esempio, fi amme libere, apparecchiature a gas o 
stufe elettriche).

• I refrigeranti potrebbero non contenere odore.
• Non forare o bruciare in quanto l’apparecchio è sotto pressione. Non esporre 

l’apparecchio a calore, fi amme, scintille o altre fonti di accensione. In caso 
contrario, potrebbe esplodere e provocare lesioni o la morte.

• Per il modello R32, usare tubi, dadi svasati e strumenti specifi ci per refrigerante 
R32. Se si utilizzano tubi, dadi svasati e strumenti esistenti (R22) si potrebbe 
causare una pressione elevata anomala nel ciclo di refrigerante (tubazioni), con 
conseguenti esplosioni e lesioni.

• Lo spessore dei tubi di rame utilizzati per R32 deve essere superiore a 0,8 mm. 
Non utilizzare mai tubi in rame più sottili di 0,8 mm.

• Al termine dell’installazione o della manutenzione, verifi care che non vi siano 
perdite di gas refrigerante. Si potrebbero generare gas tossici quando il 
refrigerante viene a contatto con il fuoco.

• Deve essere conforme alle normative nazionali del gas.

ATTENZIONE
• L’esposizione dell’unità all’acqua o all’umidità prima dell’installazione può 

causare scosse elettriche.
 Non riporre l’apparecchio in uno scantinato umido e non esporlo alla pioggia o al 

contatto con l’acqua.
• Dopo aver aperto la confezione dell’apparecchio, esaminare l’apparecchio con 

attenzione per verifi care che non sia danneggiato.
• Non installare l’unità in un luogo in cui potrebbero verifi carsi perdite di gas 

infi ammabili. In caso di perdite di gas e accumulo intorno all’unità, si potrebbero 
causare incendi.

• Non installare l’apparecchio in un luogo che possa aumentare le vibrazioni 
dell’apparecchio. Non installare l’apparecchio in luoghi in cui il livello di 
rumorosità dell’unità possa essere amplifi cato o in cui il rumore e l’aria scaricata 
possano arrecare disturbo ai vicini.

• Per evitare lesioni alle persone, fare attenzione quando si maneggiano parti con 
bordi aguzzi.

• Leggere con attenzione il manuale di installzione prima di installare l’apparecchio. 
Esso contiene ulteriori istruzioni importanti per un’installazione corretta.

• Il produttore rifi uta qualsiasi responsabilità per eventuali danni causati 
dall’inosservanza delle istruzioni fornite in questo manuale.
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OBBLIGO DI COMUNICAZIONE AL FORNITORE DI ENERGIA LOCALE
Prima di procedere all’installazione di questa apparecchiatura è assolutamente 
necessario darne comunicazione alla propria azienda fornitrice di energia 
elettrica. In caso di problemi, o se l’azienda fornitrice non autorizza l’installazione, 
il centro di assistenza prenderà le adeguate contromisure.

■ Informazioni importanti sul refrigerante utilizzato
 Questo prodotto contiene gas fl uorurati ad effetto serra. 
 Non scaricare i gas nell’atmosfera.
 Tipo di refrigerante: R32
 Valore GWP(1) : 675 * (es. R32 rif. AR4)
 (1)GWP = potenziale di riscaldamento globale
 La quantità di refrigerante è indicata nella targhetta dell’unità.
 * Questo valore si basa sulla normativa sul gas F 517/2014 
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PARTI ACCESSORIE E DI INSTALLAZIONEPARTI ACCESSORIE E DI INSTALLAZIONE

Unità Interna

N. Nome dello parti N. Nome dello parti

1

Lastra di installazione × 1

2

Telecomando senza fi li × 1

3

Pile × 2
4

Supporto per il telecomando × 1

5

Filtro Ultra puro Toshiba × 2
6

Vite di montaggio × 10

7

Vite per legno a testa svasata × 2

8

Vite × 2

9

Manuale di installazione × 1

!

Manuale di istruzioni × 1

"

Tessuto decorativo (grigio scuro) × 1
Tessuto decorativo (grigio chiaro) × 1

#
Etichetta B × 2 (per modello Multi)

Unità Esterna

N. Nome dello parti N. Nome dello parti

$

Rubinetto di scarico × 1

%

Tappo a tenuta idraulica × 2

    Filtri dell’aria
Pulire ogni 2 settimane.
 1. Aprire la griglia di ingresso aria.
 2. Rimuovere i fi ltri dell’aria.
 3. Pulire con un aspirapolvere o lavare, quindi asciugare i fi ltri.
 4. Rimontare i fi ltri e chiudere la griglia di ingresso aria.

    Filtro
Manutenzione e durata
Pulire ogni 3-6 mesi quando la polvere è spessa e copre il fi ltro.
 1. Si consiglia di usare un aspirapolvere per la pulizia per aspirare la polvere che aderisce o si insinua all’interno 

del fi ltro o di usare un ventilatore per soffi are la polvere fuori dal fi ltro.
 2. Se per la pulizia è necessaria acqua, usare acqua naturale per lavare il fi ltro, asciugare al sole per 3-4 ore fi no 

a completa asciugatura. È anche possibile usare un asciugacapelli. Il lavaggio con acqua, però, può ridurre le 
prestazioni del fi ltro.

 3. Sostituire massimo ogni 2 anni. (Per acquistare un nuovo fi ltro, contattare il rivenditore) (P/N : RB-A622DA)
Nota: La durata del fi ltro dipende dalla quantità di impurità presenti nell’ambiente di lavoro. In presenza di quantitativi di 

impurità più elevati il fi ltro deve essere pulito e sostituito con maggiore frequenza. In ogni caso, 
consigliamo di procurarsi un set di fi ltri supplementari per migliorare l’azione purifi cante 
e deodorante del condizionatore.

Inserire il fi ltro alla posizione
predeterminata del fi ltro 

dell’aria

    Tessuto decorativo
Manutenzione e durata
Pulire quando la polvere è spessa e copre il tessuto decorativo.
Prestare estrema cautela durante la pulizia del tessuto decorativo.
Aspirare il tessuto decorativo con una spazzola morbida che si utilizza per pulire mobili o tende.
In caso di eccessiva sporcizia sul tessuto decorativo, utilizzare il servizio di lavaggio a secco o lavare a mano
con acqua tiepida separatamente rispetto agli altri indumenti (per evitare macchie di colore), 
quindi asciugare all'ombra.
Nota:  

• Spegnere (OFF) e scollegare il condizionatore d'aria prima di rimuovere la griglia e il tessuto decorativo.
• Assicurarsi che il tessuto decorativo sia completamente asciutto prima di rimontarlo sulla griglia.
• Non mettere il tessuto decorativo in lavastoviglie, lavatrice, asciugatrice, forno, microonde o vicino a fi amme libere.

Tessuto decorativo

Aspirapolvere



6

SCHEMA DI INSTALLAZIONE DELL’ UNITÀ INTERNA E DELL’ UNITÀ ESTERNASCHEMA DI INSTALLAZIONE DELL’ UNITÀ INTERNA E DELL’ UNITÀ ESTERNA

Codice
parte Nome dello parti Quantità

A

Tubo di raffreddamento
Lato liquido : Ø6,35 mm
Lato gas : Ø9,52 mm
  (RAS-B10, 13N4KVRG-E)
 : Ø12,70 mm
  (RAS-B16N4KVRG-E)

Ciascuno

B
Mamteriale isolante del tubo
(polietilene espanso, spessore 6 mm) 1

C Mastice, nastri PVC Ciascuno

Componenti di Installazione Opzionali
• Fissare l’apparecchio esterno con gli appositi bulloni e dadi di bloccaggio 

nel caso sia esposto a forti venti.
• Utilizzare dadi e bulloni di ancoraggio da Ø8 o Ø10 mm.
• Se è necessario scaricare l’acqua di sbrinamento, applicare il rubinetto di 

scarico $ e i tappi a tenuta idraulica % alla piastra inferiore dell’unità 
esterna  prima dell’installazione.

Fissaggio dei bulloni dell’apparecchio esterno

 

 

Scarico

Entrata aria

Uscita aria

108 mm
28 mm

600 mm

34
0 

m
m

125 mm

86
 m

m

10
2 

m
m

90 mm

Ø38
 m

m

w Quando si utilizza una unità esterna multisistema, fare riferimento al 
manuale di installazione fornito con il modello in questione.

32
0 

m
m

Isolamento dei tubi del refrigerante isolare 
i tubi separatamente, non insieme.

Polietilene espanso resistente 
al calore dallo spessore di 6 mm

3 Pile

7
Vite per legno a 
testa svasata

4 Supporto per il 
telecomando

Nastro in vinile 
Applicare dopo avere 
effettuato una prova 
di drenaggio.

2 Telecomando 
senza fi li

Sella

Tubo di scarico di 
prolungamento 
(Non in dotazione, 
fornito dall’installatore)

Tubo schermato

(Filtro dell’aria sul retro.)

Filtro dell’aria 

Gancio

Gancio

Gancio

1
Lastra di 
installazione

5 Filtro

6
Vite di 

montaggio Tagliare un pezzo di SPACER dalla 
confezione dell’unità interna, arrotorarlo 
e inserirlo tra l’unità interna e la parete 
al fi ne di inclinare l’unità interna per un 
funzionamento più effi ciente.

Per le tubazioni posteriore sinistra e 
inferiore sinistra

Parete

È possibile collegare le tubazioni ausiliarie 
su posteriore sinistra, posteriore destra, 
inferiore destra o inferiore sinistra.

In basso a sinistra

In basso 
a destra

Posteri-
ormente 
a sinistra

Posteriormente 
a destra

Accertarsi di disporre il tubo di scarico 
inclinato verso il basso.

Non far allentare il tubo di scarico.

Tagliare il foro per 
il tubo leggermente 
inclinato.

Le tubazioni di refrigerante devono 
essere protette da danni fi sici.
Installare un coperchio in plastica o 
equivalente.

100 mm o più

60
0 

m
m

 o
 p

iù

600 mm o più

100 mm o più

600 mm o più

300 mm o più

73
 m

m
 o

 p
iù

350 mm o più
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UNITÀ INTERNAUNITÀ INTERNA

Luogo per l’Installazione
• Un luogo che consente di lasciare spazio attorno all’unità interna come 

mostrato nello schema
• Un luogo in cui non ci siano ostacoli vicino all’apertura di entrata e 

all’apertura di uscita dell’aria
• Un luogo che consente una facile installazione dei tubi da collegare all’unit 

à esterna
• Un luogo che consente l’apertura del pannello anteriore
• L’unità interna deve essere installata ad almeno 2,5 m di altezza. Evitare 

inoltre di collocare alcun oggetto sull’unità interna.

ATTENZIONE
• Evitare che la luce solare diretta colpisca il ricevitore senza fi li 

dell’unità interna.
• Il microprocessore dell’unità interna non deve essere troppo vicino a 

fonti di rumore RF.
 (Per i dettagli, fare riferimento al manuale di istruzioni.)  

Telecomando

• Un luogo in cui non ci siano ostacoli come tendaggi che possano bloccare 
il segnale dal telecomando

• Non collocare il telecomando in luoghi esposti alla luce solare diretta o 
vicino a fonti di calore, come stufe.

• Tenere il telecomando ad almeno 1 m di distanza dal televisore o 
dall’apparecchio stereo più vicino. (Ciò è necessario per evitare disturbi 
nell’immagine o interferenze acustiche.)

• La posizione del telecomando deve essere determinata come illustrato qui 
sotto.

  

54 ° 45°

06 °

(Vista di fi anco) (Vista dall’alto)

Unità interna

Campo di ricezione

Telecomando
TelecomandoCampo di 

ricezione

U
ni

tà
 in

te
rn

a

Apertura di un Foro e Installazione
della Lastra di Installazione

Apertura di un foro
Quando si installano i tubi del refrigerante dal retro

Al centro del foro tubo

Foro per il 
tubo

Ø65 mm

120 mm

1. Dopo aver determinato la posizione del foro per il tubo con la lastra di 
installazione ( ), trapanare il foro per il tubo (Ø65 mm) con una leggera 
inclinazion a scendere verso l’esterno.

NOTA
• Quando su trapana un muro che contiene una lamiera stirata, una rete 

metallica o un rivestimento metallico, accertarsi di usare un anello per il 
bordo del foro per il tubo in vendita a parte.

Installazione della lastra di installazione

Gancio

Filo Peso Posizione del 
tubo fl essibile di 
scarico

Posizione del 
tubo fl essibile 
di scarico

Foro per il tubo Foro per il tubo

Schema dell’unità 
interna

Posizioni consigliate della vite di montaggio

Gancio

300 350

200 200

55 55

55 73Gancio

Quando la lastra di installazione viene installata 
direttamente sulla parete

1. Fissare saldamente la lastra di installazione sulla parete avvitandola nella 
parte superiore e nella parte inferiore per agganciarvi l’unità interna.

2. Per montare la lastra di installazione su una parete di cemento con i bulloni 
di ancoraggio, utilizzare i fori per i bulloni di ancoraggio come illustrato 
nella fi gura seguente.

3. Installare la lastra di installazione orizzontalmente nella parete.

ATTENZIONE
Quando si installa la lastra di installazione con la vite di montaggio, non 
usare il foro per il bullone di ancoraggio, perché l’unità potrebbe cadere 
causando lesioni alle persone e danni materiali.

6

Lastra di installazione
(Tenere orizzontale.)

Foro dal diametro di 5 mm

Dispositivo di ancoraggio a graffa
(parti locoli)

Vite di montaggio
Ø4 mm x 25R

Bullone di ancoraggio

Sporgenza di
15 mm o meno

ATTENZIONE
Un’installazione non salda dell’unità può essere causa di lesioni alle 
persone e di danni materiali nel caso in cuil l’unità dovesse cadere.

• Nel caso di muri di blocchi, mattoni, cemento o simili, praticare dei fori con 
un diametro di 5 mm nella parete.

• Inserire i dispositivi di ancoraggio a graffa per le viti adatte di montaggio 6.

NOTA
• Fissare i quattro angoli e le parti inferiori della base di installazione 

utilizzando da 4 a 6 viti di montaggio per installarlo.
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Installazione dei Tubi e del 
Tubo di Scarico

Formatura dei tubi e del tubo di scarico
• Poiché la condensa può causare guasti all’apparecchio, assicurarsi di isolare 

entrambi i tubi di collegamento. (Usare del polietilene espanso come mate-
riale isolante.)

• Il collegamento dei tubi può essere installato nelle seguenti direzioni.
Posteriormente a 
destra

Posteriormente a 
sinistra

In basso a sinistra

In basso a destra

Fu
ste

lla
tur

a
Fe

ss
ur

a d
el 

pa
nn

ell
o a

nte
rio

re

So
st

itu
zio

ne
 

de
l t

ub
o 

di
 

sc
ar

ico

P
re

pa
ra

zi
on

e 
de

i t
ub

i

• Posteriormente a destra • Posteriormente a sinistra

Tubo 
fl essibile di 
scarico

Tubo fl essibile 
di scarico

• In basso a destra • In basso a sinistra

Tubo 
fl essibile 
di scarico

Tubo fl essibile 
di scarico

Eliminare Fessura 
del pannello anteriore

Eliminare
Fessura del pan-
nello anteriore

1. Fustellatura Fessura del pannello anteriore
•  Tagliare la fessura sui lati inferiori sinistro o destro del pannello 

anteriore per il collegamento inferiore sinistro o inferiore destro con un 
seghetto.

2. Sostituzione del tubo fl essibile di scarico
•  Per impostazione predefi nita di fabbrica, il tubo fl essibile di scarico è 

installato sul lato destro.
•  Per le tubazioni del collegamento inferiore sinistro e del collegamento posteriore 

sinistra, è necessario sostituire il tubo fl essibile di scarico e il tappo di scarico.
Come tagliare il pannello frontale
•  Per collegare la tubazione sul lato inferiore, il pannello anteriore deve 

essere tagliato.
•  Il pannello anteriore può essere rimosso rimuovendo 2 viti di fi ssaggio, 

quindi rimuovere saldamente il pannello anteriore dal corpo principale.

Corpo principale

Pannello anteriore

2 viti
•  I contrassegni per il taglio sono indicati all’interno del pannello anteriore 

nelle seguenti posizioni.

350 mm 350 mm

•  Tagliare il tubo esistente dall’interno del pannello anteriore utilizzando un 
seghetto o un attrezzo equivalente.

•  Le sbavature di plastica del processo di taglio devono essere rimosse con 
una lima semicircolare o un attrezzo equivalente.

Seghetto Lima semicircolare

ATTENZIONE
Quando si taglia il pannello anteriore, fare attenzione agli attrezzi di 
taglio e agli eventuali bordi taglienti di plastica. Possono causare lesioni.

Come rimuovere il tubo fl essibile di scarico
•  Rimuovere la vite di fi ssaggio del set LED, quindi estrarlo dal corpo princi-

pale.
•  Rimuovere le 2 viti per fi ssare la vaschetta di scarico, quindi rimuovere la 

vaschetta di scarico dal corpo principale.

Vaschetta 
di scarico

2 viti Set LED
Vite

•  Il tubo fl essibile di scarico può essere rimosso rimuovendo la vite di 
fi ssaggio del tubo fl essibile di scarico, quindi fi ssare la piastra di acciaio 
ruotata del tubo fl essibile di scarico fuori dalla vaschetta di scarico ed 
estraendo il tubo fl essibile di scarico.

Cacciavite

Vite

Piastra di acciaio
del tubo fl essibile 
di scarico

Tubo 
fl essibile 
di scarico

Come fi ssare il tubo fl essibile di scarico
•  Per installare il tubo fl essibile di scarico, inserire saldamente tubo fl essibi-

le di scarico fi nché la parte di collegamento non entra in contatto con l’iso-
lante termico, spingere saldamente la piastra di acciaio del tubo fl essibile 
di scarico nella posizione predeterminata della vaschetta di scarico, quindi 
fi ssarla con la vite originale.

ATTENZIONE
Quando si rimuove o si installa il tubo fl essibile di scarico, fare 
attenzione a eventuali bordi taglienti della piastra di acciaio. I bordi 
possono causare lesioni.

Come rimuovere il tappo di scarico
•  Agganciare il tappo di scarico con una 

pinza a becchi mezzotondi ed estrarlo.

Tappo di 
scarico

Pinza a becchi 
mezzotondi
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Installazione dell’Unità Interna
1. Far passare il tubo attraverso il foro nella parete e agganciare l’unità 

interna ai ganci superiori sulla lastra di installazione.
2. Far oscillare l’unità interna a destra e a sinistra per verifi care che essa 

sia agganciata saldamente alla lastra di installazione.
3. Tenendo premuta l’unità interna sulla parete con la parte inferiore, 

agganciarla alla lastra di installazione con la parte inferiore, Tirare l’unità 
interna verso di sé per la parte inferiore per verifi care che sia agganciata 
saldamente alla lastra di installazione.

1

1

2

Lastra di installazione

Appendere qui il gancio
dell’unità interna

Premere l’unità interna
sul gancio inferiore

• Per staccare l’unità interna dalla lastra di installazione, tirare l’unità interna 
verso di sé spingendo in su il fondo per le parti specifi cate per la pressione

Spingere
Spingere

Premere 
(sganciare)

ATTENZIONE
MONTAGGIO DELL’UNITÀ INTERNA SULLA PIASTRA DI 
INSTALLAZIONE
•  La parte inferiore dell'unità interna potrebbe galleggiare, a causa delle 

condizioni delle tubazioni e l'installatore non può fi ssarla alla piastra 
di installazione. In tal caso, utilizzare le viti fornite per fi ssare l'unità 
interna con la piastra di installazione.

• Soprattutto quando i tubi vengono estratti dal lato sinistro, l'unità 
interna deve essere avvitata alla piastra di installazione.

 

 

 

 

Unità interna
Parete

Lastra di 
installazione

Vite8 Vite8 Vite 8

1

MONTAGGIO DIRETTO DELL’UNITÀ INTERNA ALLA PARETE
•  Nel caso in cui il lato sinistro o destro dell'unità interna possa galleg-

giare, utilizzare le viti fornite per fi ssare l'unità interna direttamente alla 
parete nella posizione predeterminata.

•  Nel caso di pareti in blocchi, mattoni, cemento o simili, per determina-
re la posizione della vite di montaggio sulla parete, è possibile utilizza-
re il simbolo (►) sul corpo principale dell'unità interna per praticare il 
foro per inserire i tasselli per la vite di montaggio appropriata.

Pannello 
anteriore

Simbolo di
riferimento

Posizione della
vite di montaggio

Griglia della 
presa d’aria

Vite di
montaggio
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Fissaggio del tappo di scarico
•  Inserire la chiave esagonale (4 mm) in una testa centrale.

Chiave esagonale

•  Inserire saldamente il tappo di scarico.

Nessuno spazio libero Inserire una chiave 
esagonale (4 mm).

Non applicare olio lubrifi cante 
(olio refrigerante per macchine) 
quando si inserisce il 
tappo di scarico. Ciò causa 
deterioramento e perdite di 
scarico dal tappo.

ATTENZIONE
Inserire saldamente il tubo e il tappo di scarico; in caso contrario, 
possono verifi carsi perdite d’acqua.

Giunzione a sinistra con i tubi

• Piegare il tubo di collegamento in modo che venga a trovarsi entro 43 mm 
sopra la superfi cie della parete. Se il tubo di collegamento viene collocato a 
più di 43 mm sopra la superfi cie della parete, l’unità interna potrebbe essere 
installata in maniera instabile sulla parete. 

 Quando si piega il tubo di collegamento, accertarsi di usare una piegatrice a 
molla in modo da non schiacciare il tubo.

Piegare il tubo di collegamento entro un raggio di 30 mm.
Tubo di collegamento dopo l’installazione dell’unità (fi gura)

80

Forma esterna dell’unità 
interna

Schema dell’unità interna

Usare il manico di un cacciavite, ecc.

330 mm

43
 m

m

290 mm

R 30 mm (Per i tubi con curve utilizzare 
polisin (struttura in polietilene) 
o materiale simile.)

Lato gas

Lato liquido

NOTA
Se il tubo viene piegato in maniera errata, l’unità interna può essere instabile 
sulla parete.
Dopo aver fatto passare il tubo di collegamento attraverso il foro per il tubo, 
collegare il tubo di collegamento ai tubi ausiliari e avvolagere il nastro di 
rivestimento attorno ad essi.

ATTENZIONE
• Legare saldamente i tubi ausiliari (due), l’alimentazione e il cavo di 

collegamento con nastro adesivo.

Lastra di 
installazione

1

Tubi ausiliari

Alimentazione e cavo 
di collegamento

Unità 
interna

• Disporre con attenzione i tubi in modo che nessun tubo sporga dalla 
lastra posteriore dell’unità interna.

• Collegare con attenzione i tubi ausiliari e i tubi di collegamento gli uni 
agli altri e tagliare il nastro isolante avvolto sul tubo di collegamento 
per evitare una doppia fasciatura alla giunzion; inoltre, sigillare la 
giunzione con del nastro in vinile, ecc.

• Poiché la condensazione di umidità provoca guasti all’apparecchio, 
accertarsi di isolare entrambi i tubi di collegamento. (Usare del 
polietilene espanso come materiale isolante.)

• Quando si fascia un tubo, fare attenzione a non schiacciarlo. 
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3. Quando si collega il tubo di scarico di prolungamento, isolare la parte di 
connessione del tubo di scarico di prolungamento con il tubo schermato.

Tubo schermato

Tubo di scarico di
prolungamento

All’interno
dell’ambienteTubo di scarico

ATTENZIONE
Sistemare il tubo di scarico in modo che sia posibile effettuare uno 
scarico appropriato dall’unità. 
Uno scarico non appropriato può causare danni materiali.

La struttura di questo condizionatore d’aria è 
stata progettata in maniera tale da scaricare 
l’acqua raccoltasi in seguito alla condensazione 
di umidità, che si forma sul retro dell’unità 
interna, nella vaschetta di scarico. Pertanto, non 
riporre il cavo di alimentazione e altre parti ad 
un’altezza al di sopra della guida di scarico.

Guida di 
scarico

Spazio per i tubi

Parete

Scarico
1. Disporre il tubo di scarico inclinato in giù.

NOTA
• Il foro deve essere praticato ad una leggera inclinazione verso il basso 

verso il lato esterno.

Non sollevare il
tubo di scarico.

Non dare al tubo di scarico 
una forma ondulata.

50 mm
o più

Non mettere
l’estremità del tubo
di scarico nell’acqua.

Non mettere l’estremità 
del tubo di scarico
nel fosso di scolo.

2. Far defl uire l’acqua nella vaschetta di scarico e accertarsi che l’acqua 
venga scaricata all’esterno.

Luogo per l’Installazione

• Un luogo che consente di lasciare spazio attorno all’unità esterna come 
mostrato nello schema

• Un luogo in grado di reggere il peso dell’unità esterna e che non fa 
aumentare il livello di rumore e le vibrazioni

• Un luogo in cui il rumore di funzionamento e l’aria scaricata non arrechino 
disturbo ai vicini

• Un luogo non esposto a vento forte
• Un luogo in cui non possano verifi carsi perdite di gas combustibili
• Un luogo che non blocca il passaggio
• Quando l’unità esterna deve essere installata in una posizione elevata, 

accertarsi di fi ssare i suoi piedi.
• La lunghezza consentita del tubo di collegamento.

Modello RAS-10J2AVSG-E1 RAS-13J2AVSG-E1 RAS-16J2AVSG-E1
Senza carica Meno di 15 m Meno di 15 m Meno di 15 m

Lunghezza massima 20 m 20 m 20 m

Carica del refrigerante 
aggiuntiva

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

Carica massima di 
refrigerante 0,65 kg 0,90 kg 0,90 kg

• L’altezza ammissibile del sito di installazione dell’unità esterna.

Modello RAS-10J2AVSG-E1 RAS-13J2AVSG-E1 RAS-16J2AVSG-E1
Altezza massima 12 m 12 m 12 m

• Un luogo in cui l’acqua di scarico non crei alcuni problemi

Precauzioni per l’aggiunta di refrigerante

Per l’aggiunta del refrigerante, usare una bilancia con una precisione di 
almeno 10 g per linek di indice.
Non usare una bilancia da bagno o simili.

ATTENZIONE
Quando l’unità esterna viene installata in un luogo in cui l’acqua di
scarico potrebbe causare problemi, sigillare il punto di perdite d’acqua
utilizzando un adesivo al silicone o un composto di calafataggio.

Precauzioni sull’installazione nelle regioni
soggette a nevicate e basse temperature

• Non usare il raccordo scarico condensa in dotazione per scaricare l’acqua. 
Eseguire questa operazione utilizzando direttamente i fori di spurgo.

• Al fi ne di proteggere l’unità esterna dall’accumulo di neve, installare una 
struttura di sostegno dotata di una cappa e una piastra di protezione.

* Non usare strutture a doppio accatastamento.

Piastra di protezione dalla neve

Cappa di protezione dalla neve

Linea di accumulo della neve

Struttura di sostegno

Almeno
50 cm

Installare ad almeno
50 cm sopra la linea di 
accumulo della neve.

Bulloni di
ancoraggio

Lato anteriore

1. Installare l’unità esterna in modo che nulla blocchi lo scarico dell’aria.
2. Quando l’unità esterna viene installata in un luogo esposto 

continuamente a vento forte, come vicino al mare o su un piano alto 
di un edifi cio, rafforzare il normale funzionamento del ventilatore 
usando un condotto o un frangivento.

3. In zone particolarmente ventilate, installare l’unità in modo tale da 
evitare l’ingresso di correnti d’aria nell’apparecchio.

4. L’installazione nei luoghi indicati di seguito potrebbe causare problemi.
 Non installare pertanto l’apparecchio in luoghi:
 • In cui sono presenti grandi quantità di olio per macchine;
 • A forte carattere salino, come ad esempio una  costa;
 • Contenenti gas solforosi;
 • In cui vengono facilmente 

generate onde ad alta frequenza 
a causa della presenza di 
apparecchi radio, saldatrici e 

  apparecchiature mediche.

Vento
forte

ATTENZIONE

UNITÀ ESTERNAUNITÀ ESTERNA
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Scarico Dell’acqua
• Sulla lastra di base dell’unità esterna sono forniti fori per assicurare che 

l’acqua di sbrinamento prodotta durante le operazioni di riscaldamento 
venga scaricata in modo effi cace.
Se è richiesto uno scarico centralizzato quando si installa l’unità su un 
balcone o a parete, seguire la procedura indicata per scaricare l’acqua.

1. Procedere con la tenuta idraulica installando i tappi di gomma a tenuta 
idraulica nei 2 fori allungati sulla lastra base dell’unità esterna. [Come 
installare i tappi di gomma a tenuta idraulica]
1)  Posizionare quattro dita in ciascun tappo e inserire i tappi nei fori di 

scarico dell’acqua spingendoli in posizione dalla parte inferiore della 
lastra base.

2)  Premere sulle circonferenze esterne dei tappi per garantirne il corretto 
inserimento.
(Se i tappi non sono stati inseriti correttamente, se le loro circonferenze 
esterne si sollevano o se i tappi si impigliano o si incastrano contro 
qualcosa, possono verifi carsi perdite d’acqua.)

Tappi di gomma a tenuta idraulica 
(forniti con l’unità esterna)

Lastra base

Rubinetto di scarico

2.  Installare il rubinetto di scarico e un tubo di scarico disponibile in commercio 
(con diametro interno da 16 mm) e scaricare l’acqua.
(Per la posizione di installazione del rubinetto di scarico, consultare lo schema 
di installazione delle unità interna ed esterna.)
•  Verifi care che l’unità esterna sia orizzontale e stendere il tubo di scarico 

inclinato verso il basso assicurando la perfetta tenuta del collegamento.

Lastra base Rubinetto di scarico

Tubo di scarico disponibile 
in commercio In

Non utilizzare i normali tubi da giardino, in quanto possono appiattirsi e 
impedire lo scarico dell’acqua.

Collegamento dei Tubi del Refrigerante

Svasatura

1. Tagliare il tubo con un tagliatubi.

90 Obliquità Rugosità Deformazione

2. Inserire nel tubo un dado svasato, quindi effettuarne la svasatura.
 • Margine di protezione durante la svasatura : A (Unità : mm)
RIDGID (tipo a frizione)

Diametro esterno
del tubo in rame

Strumento R32
utilizzato

Strumento convenzionale
utilizzato

Ø6,35 0 a 0,5 1,0 a 1,5
Ø9,52 0 a 0,5 1,0 a 1,5

Ø12,70 0 a 0,5 1,0 a 1,5
Spessore dei tubi 0,8 mm o più

ATTENZIONE
• Non graffi are la superfi cie interna della parte svasata durante la 

rimozione delle sbavature.   
• La lavorazione della svasatura in caso di graffi  sulla superfi cie interna 

del lato di lavorazione della svasatura causerà la perdita di gas 
refrigerante.

Serraggio della giunzione

Allineare i centri dei tubi di collegamento e stringere il dado di svasatura il 
più possibile con le dita. Quindi stringere il dado con una chiave e una 
chiave torsiometrica come mostrato nella fi gura.

Semiraccordo Dodo di svasatura

Lato fi lettato
esternamente

Lato fi lettato
internamente

Usare una chiave per fi ssare. Usare una chiave torsiometrica per serrare.

ATTENZIONE
Non serrare esercitando una forza. Eccessiva, altrimenti il dado 
potrebbe rompersi a seconda delle condizioni di installazione.

(Unità : N·m)

Diametro esterno del tubo in rame Coppia di serraggio
Ø6,35 mm 16 a 18 (1,6 a 1,8 kgf·m)
Ø9,52 mm 30 a 42 (3,0 a 4,2 kgf·m)

Ø12,70 mm 50 a 62 (5,0 a 6,2 kgf·m)

Svasatura nel 
lato interno 
dell’ apparecchio

Svasatura nel
lato esterno
dell’ apparecchio

• Coppia di serraggio dei collegamenti del tubo svasato
La pressione di R32 diviene superiore a 
quella di R22 (di circa 1,6 volte). Pertanto, 
stringere saldamente mediante una chiave 
torsiometrica le sezioni di collegamento del 
tubo svasato che uniscono le unità interna 
ed esterna fi no a raggiungere il valore della 
coppia di serraggio specifi cato. La presenza 
di collegamenti poco saldi potrebbe causare 
non solo perdite di gas, ma anche problemi 
nel ciclo di refrigerazione.

IMPERIAL (dado ad alette)

Diametro esterno del tubo 
in rame R32

Ø6,35 1,5 a 2,0
Ø9,52 1,5 a 2,0

Ø12,70 2,0 a 2,5
Spessore dei tubi 0,8 mm o più

A

TuboStampo
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Evacuazione
Dopo avere collegato il tubo all’apparecchio interno, è possibile eseguire la 
depurazione dell’aria.

SPURGO DELL’ARIA
Far uscire l’aria nei tubi di collegamento e nell’unità interna usando 
la pompa a vuoto. Non usare il refrigerante nell’unità esterna. Per i 
dettagli, fare riferimento al manuale della pompa a vuoto.

Uso della pompa a vuoto

Accertarsi di utilizzare una pompa a vuoto dotata della funzione di preven-
zione della contro corrente, cosicché l’olio presente all’interno della pompa 
non rifl uisca nei tubi del climatizzatore al momento dell’arresto della pompa.
(Se l’olio della pompa entra in un climatizzatore che utilizza il refrigerante 
R32, potrebbero verifi carsi problemi con il ciclo di refrigerazione.)
1. Collegare il tubo di caricamento fl essibile dalla valvola del collettore alla 

porta di servizio della valvola a riempimento a lato gas.
2. Collegare il tubo di caricamento fl essibile alla porta della pompa a vuoto.
3. Aprire completamente la manopola per la regolazione della pressione 

situata a lato della valvola a pressione del collettore.
4. Utilizzare la pompa a vuoto per avviare l’evacuazione. Eseguire 

l’operazione per circa 15 minuti se la lunghezza del tubo è pari a 
20 metri. (15 minuti per 20 metri, considerando una capacità della pompa 
di 27 litri al minuto) Controllare quindi che la lettura della pressione del 
composto sia pari a –101 kPa (–76 cmHg).

5. Chiudere la manopola posta sul lato della pressione bassa della valvola 
a pressione del collettore.

6. Aprire completamente il gambo delle valvole (di entrambi i lati gas e 
liquido).

7. Rimuovere dalla porta di servizio i tubi di caricamento fl essibili.
8. Stringere saldamente i cappucci delle valvole.

Valvola a riempimento a lato liguido

Porta di servizio (Piolo di valvola (Scenario spillo))
Valvola a riempimento a lato gas

Pompa a
vuoto

Adattatore di pompa a
vuoto per prevenzione di
contro corrente

Tubo di caricamento fl essibile

Manopola del lato di alta pressione 
(Deve essere chiuso pienamento)

Valvola del collettore

Indicatore di pressioneIndicatore di pressione composto

Manopola del lato
di bassa pressione

Tubo di caricamento fl essibile 

Tubo di collegamento

–101 kPa
(–76 cmHg)

ATTENZIONE
• DURANTE L’INSTALLAZIONE DEI TUBI TENERE PRESENTI 

6 PUNTI FONDAMENTALI.
 (1) Eliminare la polvere e l’umidità (all’interno dei tubi di collegamento).

(2) Stringere le giunzioni (far i tubi e l’unità).
 (3) Far uscire l’aria nei tubi di collegamento usando la POMPA A VUOTO.
 (4) Verifi care che non ci siano perdite di gas (punti di giunzione).
 (5) Assicurarsi di aprire completamente le valvole imballate prima del 

funzionamento.
 (6) I connettori meccanici riutilizzabili e le giunzioni svasate non sono 

consentiti all’interno. Quando i connettori meccanici vengono 
riutilizzati all’interno, le parti di tenuta devono essere rinnovate.

  Quando le giunzioni svasate vengono riutilizzate all’interno, la 
parte svasata deve essere rifabbricata.

Precauzioni nel maneggio delle valvole compatte

• Aprire del tutto il gambo della valvola, ma non tentare di aprirlo al di là 
dell’arresto.

Dimensioni del tubo per le valvole 
compatte Misura della chiave esagonale

12,70 mm o meno A = 4 mm

15,88 mm A = 5 mm

• Serrare con fermezza il puntalino della valvola con le coppie di torsione 
riportate nella tabella seguente:

Puntalino Misura del puntalino 
(H) Coppia torcente

Puntalino del gambo 
della valvola

H17 - H19 14~18 N·m
(1,4 a 1,8 kgf·m)

H22 - H30 33~42 N·m
(3,3 a 4,2 kgf·m)

Puntalino dell’apertura
di servizio

H14 8~12 N·m
(0,8 a 1,2 kgf·m)

H17 14~18 N·m
(1,4 a 1,8 kgf·m)

  

A

H

È necessaria una
chiave esagonale.

Puntalino 
dell’apertura
di servizio

Puntalino del gambo 
della valvola
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LAVORI ELETTRICILAVORI ELETTRICI
Modello RAS-B10N4KVRG-E RAS-B13N4KVRG-E RAS-B16N4KVRG-E

Alimentazione 50Hz, 220 – 240 V Single phase

Corrente massima 6,75A 7,60A 9,50A

Valore nominale dell’interruttore 
di circuito 15A 15A 15A

Cavo della fonte di alimen-
tazione H07RN-F o 60245 IEC66 (1,25 mm2 o più) H07RN-F o 60245 IEC66 

(1,5 mm2 o più)
Cavo di collegamento

Unità interna
Il collegamento del cavo di collegamento può essere effettuato senza 
dover rimuovere il pannello anteriore.
1. Rimuovere la griglia della presa d’aria.
 Sollevare verso l’alto la griglia della presa d’aria e tirarla a sé.
2. Rimovere il coperchio dei terminali e il serrafi lo.
3. Inserire il cavo di collegamento (secondo le norme locali) nel foro per il 

tubo sulla parete.
4. Estrarre il cavo di collegamento attraverso l’apposita feritoia sul pannello 

posteriore in modo che sporga anteriormente per circa 20 cm.
5. Inserire il cavo di collegamento completamente nella morsettiera e fi ssarlo 

saldamente con la vite.
6. Coppia di serraggio : 1,2 N·m (0,12 kgf·m)
7. Fissare il cavo di collegamento con il serrafi lo.
8. Fissare sull’apparecchio esterno il coperchio del terminale, la bussola della 

piastra posteriore e la griglia della presa d’aria.

Serrafi lo Vite

Vite

Coperchio 
terminale

Griglia della presa d’aria

Pannello anteriore

Installazione della griglia della presa d’aria 
sull’unità interna

• Per applicare la griglia della presa d’aria eseguire al contrario le operazioni 
effettuate per rimuoverla. 

Unità esterna
1. Rimuovere il coperchio della valvola, Il coperchio delle parti interne e il 

fermacavo dall’unità esterna.
2. Collegare il cavo di collegamento al terminale come identifi cato con i loro 

rispettivi numeri corrispondenti sulla morsettiera delle unità interna ed 
esterna.

3. Inserire con cura il cavo di alimentazione e il cavo di collegamento nella 
morsettiera e fi ssarlo saldamente con viti.

4. Usare nastro in vinile, ecc. per isolare i cavi da non utilizzare.
 Disporli in modo da non farli entrare in contatto con parti elettriche o 

metalliche.
5. Fissare il cavo di alimentazione e il cavo di collegamento con il 

fermacavo.
6. Inserire il coperchio delle parti elettriche e il coperchio della valvola 

sull’unità esterna.

Coperchio valvola

Morsettiera
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In caso di collegamento dell’unità interna con l’unità esterna 1:1

È possibile selezionare la fonte di alimentazione da collegare all’unità interna o all’unità esterna. Scegliere un metodo adeguato e collegare la 
fonte di alimentazione e il cavo attenendosi alle istruzioni di seguito.

Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità esterna (Opzionale)

Unità Interna Unità Esterna

Cavo di collegamento 
da collegare a 1 2 3 

Cavo di 
massa

Morsettiera (L N 1 2 3)

Cavo di 
collegamento

Cavo di collegamento Tratto del cavo di collegamento 
da staccare

3
2
1

Cavo di massa
50 mm

10 mm

70 mm
10 mm

Cavo di collegamento

Cavo di massa Cavo di massa

Cavo di collegamento Cavo di alimentazione

Morsettiera

Cavo di alimentazione

Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità interna (Consigliato)

Unità Interna Unità Esterna

Cavo della fonte di 
alimentazione

Cavo di 
massa

Cavo della 
fonte di 
alimentazione

Cavo di alimentazione 
da collegare a L N 

Morsettiera (L N 1 2 3)

Tratto del cavo di alimentazione
da staccare

N

L

Cavo di massa
50 mm

10 mm

70 mm
10 mm

Cavo di collegamento

Cavo di 
massa

Cavo di 
collegamento

Morsettiera

Cavo di 
massa

Cavo di 
massa

Cavo di 
collegamento

Cavo di collegamento 
da collegare a 1 2 3 

Cavo della 
fonte di 
alimentazione

Cavo di collegamento

Morsettiera (L N 1 2 3)

Tratto del cavo di collegamento 
da staccare

3

50 mm
Cavo di massa

10 mm

70 mm
10 mm
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ATTENZIONE
1. La fonte di alimentazione deve avere lo stesso valore nominale del condizionatore d’aria.
2. Preparare la fonte di alimentazione per l’uso esclusivo con il condizionatore d’aria.
3. Utilizzare l’interruttore di circuito per la linea della fonte di alimentazione del condizionatore d’aria.
4. Assicurarsi che la fonte di alimentazione e il cavo siano conformi alle dimensioni e al metodo di cablaggio.
5. Ogni fi lo deve essere collegato saldamente.
6. Eseguire il cablaggio in modo da garantire una capacità di cablaggio generica.
7. Collegamenti errati dei cavi possono causare la bruciatura di alcune parti elettriche.
8. Se il cablaggio viene eseguito in modo errato o incompleto, potrà causare combustione o fumo.
9. Questo prodotto può essere collegato alla rete elettrica.
 Collegamento elettrico fi sso: È necessario inserire nel circuito di collegamento elettrico fi sso un interruttore che scolleghi tutti i poli e che avvia una 

distanza tra i contatti di almeno 3 mm.

Schema di collegamento dell’ingresso della fonte di alimentazione per unità esterna 1:1

Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità esterna (Consigliato)

Morsettiera
interna

Ingresso 
della fonte di 
alimentazione

Morsettiera
esterna

Telaio

Telaio

Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità interna (Opzionale)

Morsettiera
interna

Ingresso 
della fonte di 
alimentazione

Morsettiera
esterna

Telaio

Telaio
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Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità esterna

Unità Interna Unità Esterna

Cavo di collegamento 
da collegare a 1 2 3

Cavo di 
massa

Morsettiera (L N 1 2 3)

Cavo di 
collegamento

Cavo di collegamento Tratto del cavo di collegamento 
da staccare

3
2
1

Cavo di massa
50 mm

10 mm

70 mm
10 mm

1(L)

Cavo di alimentazione

Cavo di massaCavo di massa

Cavo di collegamento

Morsettiera

Cavo di alimentazioneCavo di collegamento

Schema di collegamento dell’ingresso della fonte di alimentazione per multisistema inverter (IMS)

Ingresso della fonte di alimentazione sulla morsettiera dell’unità esterna

Morsettiera
interna

Ingresso 
della fonte di 
alimentazione

Morsettiera
esterna

Telaio

Telaio

In caso di collegamento dell’unità interna con multisistema inverter (IMS)

ATTENZIONE
1. La fonte di alimentazione deve avere lo stesso valore nominale del condizionatore d’aria.
2. Preparare la fonte di alimentazione per l’uso esclusivo con il condizionatore d’aria.
3. Utilizzare l’interruttore di circuito per la linea della fonte di alimentazione del condizionatore d’aria.
4. Assicurarsi che la fonte di alimentazione e il cavo siano conformi alle dimensioni e al metodo di cablaggio.
5. Ogni fi lo deve essere collegato saldamente.
6. Eseguire il cablaggio in modo da garantire una capacità di cablaggio generica.
7. Collegamenti errati dei cavi possono causare la bruciatura di alcune parti elettriche.
8. Se il cablaggio viene eseguito in modo errato o incompleto, potrà causare combustione o fumo.
9. Questo prodotto può essere collegato alla rete elettrica.
 Collegamento elettrico fi sso: È necessario inserire nel circuito di collegamento elettrico fi sso un interruttore che scolleghi tutti i poli e che avvia una 

distanza tra i contatti di almeno 3 mm.
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ALTRIALTRI

Test per Perdite di Gas

Punti di controllo
per l’unità interna

Punti di controllo
per l’unità esterna

• Controllare i collegamenti con dado svasato per individuare eventuali 
perdite di gas con un rilevatore di perdite o acqua insaponata.

Selezione A-B del telecomando
• Quando due unità interne sono installate nella stessa stanza o in due 

stanze adiacenti, attivando una unità, le due unità possono ricevere 
simultaneamente il segnale del telecomando ed entrare in funzione. 
In questo caso, il funzionamento può essere preservato impostando un 
telecomando su B (entrambi sono impostati sulla posizione A in fabbrica).

• Il segnale del telecomando non viene ricevuto se le impostazioni dell’unità 
interna e del telecomando sono diverse.

• Non vi è alcuna relazione tra l’impostazione A o B e la stanza A o B per il 
collegamento dei tubi e dei cavi.

Comando da utilizzare in caso 2 condizionatori siano installati in prossimità 
l’uno dell’altro, in modo da separarli tramite il telecomando di ogni unità 
interna.
Impostazione di B sul telecomando
1. Premere il tasto [RESET] dell’unità interna per ACCENDERE il 

condizionatore.
2. Puntare il telecomando verso l’unità interna.
3. Premere e tenere premuto il tasto [CHECK] del telecomando con la 

punta di una matita. Sul display verrà visualizzato “00” (Immagine 1).

1

4. Premere [MODE] contemporaneamente al tasto [CHECK]. Sul display verrà 
visualizzato “B”, “00” scomparirà e il condizionatore VERRÀ SPENTO. 
Viene memorizzata l’indicazione “B” del telecomando (Immagine 2).

2
Nota : 1. Ripetere il punto precedente per impostare nuovamente il 

telecomando su A.
  2. L’indicazione “A” non viene mai visualizzata sul display.
  3. L’impostazione predefi nita del telecomando è su A.

Funzionamento di Prova
Per cambiare il modo di funzionamento di prova (raffreddamento) 
(TEST RUN (COOL)), tenere premuto il tasto [RESET] per 10 secondi. 
(L’apparecchio emette un breve segnale acustico.)

Tasto OPERATION 
/ RESET

Impostazione funzione di riavvio 
automatico

Questo prodotto è stato progettato in maniera tale che, dopo un’interruzione 
di corrente, esso può riprendere a funzionare automaticamente nello stesso 
modo operativo in cui si trovava prima dell’interruzione di corrente.

Informazione
Il prodotto è stato spedito con la funzione di riavvio automatico in 
posizione OFF (Spento). Portarla su ON (Acceso), se necessario.

Come portare su ON (Acceso) la funzione di 
riavvio automatico

• Premere e tenere premuto per 3 secondi il tasto [OPERATION] dell’unità 
interna. (si udranno 3 bip e la spia OPERATION lampeggerà per 5 volte/ 
secondo per 5 secondi).

Come portare su OFF (Spento) la funzione di 
riavvio automatico

• Premere e tenere premuto per 3 secondi il tasto [OPERATION] dell’unità 
interna. (si udranno 3 bip ma la spia OPERATION non lampeggerà).

NOTA
• Sia quando il timer è impostato su ON (Acceso) sia quando è su OFF 

(Spento), la FUNZIONE DI RIAVVIO AUTOMATICO non si attiva.
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Installazione di tessuti decorativi
Il tessuto decorativo per la copertura della griglia della presa d'aria dell'unità 
interna è stato inserito negli accessori. L'utente può usarlo come richiesto.
Il metodo di installazione è il seguente.
1.  Rimuovere la griglia della presa d’aria.

Aprire la griglia della presa d'aria e tirare verso di sé.
Come mostrato nella fi gura di seguito.

Griglia della 
presa d’aria

2.  Preparare il tessuto prescelto per l’installazione.
3.  Inserire il tessuto nel lato sinistro e destro della griglia della presa d'aria 

e regolare la posizione dell'angolo del tessuto decorativo in modo 
uniforme.
Fissare completamente insieme la chiusura del nastro in velcro.
Come mostrato nella fi gura di seguito.

Passante del velcro

Gancio del velcro
" Tessuto 

decorativoTessuto

4.  Inserire il tessuto nelle parti superiore e inferiore della griglia della presa 
d'aria.
Fissare completamente insieme il passante e la chiusura del nastro in 
velcro.
Come mostrato nella fi gura di seguito.

Passante del velcro Gancio del velcro

Tessuto

5.  Rimontare la griglia della presa d’aria in ordine inverso rispetto 
al punto 1.

NOTA
•  La tenuta del tessuto dipende dal fi ssaggio del gancio e del passante del 

velcro attorno alla griglia della presa d'aria. Agire in modo appropriato.

ATTENZIONE
• Se si pulisce il tessuto decorativo mediante lavaggio, potrebbe 

alterare l'aspetto e l’inserimento del tessuto decorativo.
Si consiglia l’uso dell’aspirapolvere per la rimozione di polvere dal
tessuto decorativo.
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